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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Fagor Ederlan, S. Coop. Ez'lir'\nbci?"Nbi 80641771 2000 Destina / Ta
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Del. Date 09.07.2025 Eztéhga;zcz ELIAZ?;;SK Magna PT S.p.A.
Direccion: . " . . .
Del.address: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:383639
T o _pl : P i Modugno Bari 70026
Code : 91000014 Eﬂﬁér?f‘é’rﬁ'é‘; LKW WALTER Internationale Ttalia
. L atricula Planta :
Ridrese: Poligono Kataide it A 8302J1C Center
Poblacion: Remoc.plate : HROB8291 Puerta de descarga:
city : Mondragon 20500 Unloading point
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E?)ljntry ! Espafia Dal Gt "1 Transp. ind.p. carr. ggﬁms}mofdio?sm;:%ﬁ : 14249
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. L e |—Quantity - nidad | Package § N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida Unit Referencia Bultos Etiqueta ICant/Bul| Order Nb. Doc. | Comments
Delivered Received Reference Box Label Qty/box
M0143169 CARTER MECANISMOS MO014 600 PZA|TBA-501494 02426277072/26283888| 25/ 550004630701
TBA-501711 144
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Conformita alle schede (‘!}‘mbi'
Data controllo: AL] /G [ '
Firma ?
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Total net veaight: 4.821, 600 Tetd) it watgh s 6.362,400 Total Nbiot salts: or satarars 024
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Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
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Remitente (nombre, domicilo, paxs) Este transporte queda sometido, no obstante
1 Epidteor g (non, ac adresse . pas) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL o s Coclrarta ol Coeaeas sotra sl
Sender (name, ) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE Contrato de Transporte Internacional de
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Carretera (CMR)
Ce transport est soumis, non obstant toute This carriage is subject, notwithstanding any
clausule contraire, 4 la Convection relative au clause to the contrary, to the Convection on
- - Contrat de Transport International de the Contract for the International Carriage of
Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMR)
Consignatario (nombre, domicilio, pais) F
2 8:3""3""9 (nom, adresse, 17 Transporteurs sueoessds( adr
bl ot Stcosssv ca mwvﬂ PORTI S.rls.
Viale G. Matteotti, 64
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
P.IVA: 14916101000
jar de entrega de la
3 Ue% prév‘;nemia livraison de Ian?ard\andzse? (lieu, pays)
5 Place of the goods (place, )
o
k4 .
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§ 18 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
§ Successive carriers (name, address, oountry)
g Lugary fecha de carga de la mercancia
$535]| 4 UeuaydatedehprisemmugedemmW)pa , date)
5 SE Place and date of taking over the goods (place, country, date)
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9 2 'g Réserves et observations du transporteur
§ P i Carrier's reservations and observations
2 Documentos Anexos
§8% 5 pocumentsan oxés El PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
®35 Documnets atta “ . . g .
§ § 3 deterioro de la mercancia, si la reclamacion no viene
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s % E acompanada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averias.
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Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter (DY
> 26 onde lacarga/F du / Loading Realizacion de la ! da la livraison / Delivery
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§ = Llegada / Arrivée / Arrival A s e G 0 1 R R i Ulegada / Arrivée / Arrival /. .12.00
O ©
§ 22 Salida / Depart / Dep: / 12,00 ....... et Salida / Depart / Departure Doy Ea e e 1200 555
283 ista Arivée demandé | Ani Nombre del conductor Nombre del destinatario (1)
£ § s Legada prevista N 200 h m Naich con s N cl Cedions (1)(
Nombre del conductor Nombre del remitente 81) Driver name Consignee name (1)
Nom du conducteur Nom de I' expédneur «
Driver name Sender name (1)
o
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- Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature
13 !Instrucciones del remitente 20 Estipulaciones particulares
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> 2 Lorry N. ' el 3% A Precio del transporte:
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SEy Trailer/semitarierN. 70 1% Deductions:
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Instructions as to payment for carriage Gastos accesorios: %
Porte pagado/ Franco/ Carriage paid SO
Porte debido/ Non franco/ Carriage forward TOTAL
22 Formalizado en a Reafhibolso / Rembor t
Etablié & o 2 3ggfhbolso / Remboursemen
Established in T ———  —————— =
23 24
INED BY KONAN M/ 1 Lugar | 3 ;
SIGNED Y KOMAN MARTICORENA IS.rls. w14 kUG 2025 2 .
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Fagor Ederlan Koop. E. ! 83 (RM) :
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Firma y sello del remitente Firma y sello del,tr%'; rista ; ‘\ peift ) B é
Slgnalzre et timbre de I'expiditeur jonaiire et tmire gutr s veggnaturs et timbre dum@ta q uant!ta
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee

(1) la falta de firma respc al

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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